
伤兰芳铹美寝出盛况焓递

i天女散花》中梅兰芳饰天女

。英国汉学家施高德教授(A．c．scott)1956年

曾由香港来京考察中国戏剧并访问我的父亲梅兰

芳。父亲在北京国际俱乐部接待了他，跟他交谈了

两个多小时。施高德当时是研究中日两国戏剧的

专家，已发表《中国古典戏剧》和《日本歌舞伎》两

部著作。他返回香港后，在1959年又由香港大学

出版社出版了一部英文专著《梨园魁首梅兰芳》，

这大概是西方人士所写的第一部梅兰芳传，全书

132页，内容尚属详实。最近我从书架上取下他当

年赠送的这本书，重读一遍，发现其中记载了父亲

当年访美演出时的不少情况，对我很有启发。其中

有些事我未曾在拙作《我的父亲梅兰芳》(1984)第

一集里《五十年前京剧艺术风靡美国》一文中提

及。现补记如下。

父亲率领梅剧团于1929年12月29日由上

海搭乘“加拿大皇后”号邮轮远渡重洋赴美，经过

口梅绍武

14天的行程抵达加拿大维多利亚港市，再换船只

转赴美国西雅图市。入境后，父亲便接到我国驻美

公使伍朝枢先生的电报，请他直接前往华盛顿出

席使馆为他举办的欢迎宴会，并请他在宴会后先

演一场戏请美国国务院官员、各国使节和社会各

界知名人士等六百人观看。

当时正在美国讲学的南开大学张彭春教授也

应邀出席了宴会。父亲当即约请这位老朋友协助

梅剧团在美国演出事宜。张教授慨然允诺，并提出

两项建议：一、梅剧团赴纽约百老汇正式演出前应

先在报章上广泛宣传；二、聘请一位熟悉美国演艺

界的专业演出人联系安排一切演出日程。父亲接

受了他的意见，当即聘请了一位希腊裔美国演出

人喀帕卡斯先生(F．C．Kapakas)经理各事，并在报

章上展开了宣传中国京剧艺术的报道。齐如山先

生在《梅兰芳游美记》一书中提到过这位喀帕卡斯

先生，说“喀君平素专代各国大音乐家做介绍人和

经理人，对于戏剧本身虽稍外行，但为人却还诚

恳，对于我们真是忠人耿耿，毫没有欺诈强为的举

动，所以商量各事也极顺适。以后关于租赁戏院，

订立合同和广告等一切事项条件，均归喀君经手，

但须商得我们的同意，才能进行签字。喀君就由总

收入里提出一成作薪金。”张彭春教授建议的两项

措施果然行之有效，京剧艺术很快便引起美国主

流社会各界人士的关注。

施高德在书中写道：“等到梅兰芳前往纽约

时，该城已有一大批赞助人仰望他的到来，那张赞

助人名单真是十分引人注目，后来他到芝加哥、旧

金山和洛杉矶演出时，情况也是如此。纽约赞助会

是以威尔逊总统夫人为首组成的，其中包括露丝
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·德雷珀(美国独演演员和单人剧作家)、约翰·

杜威博士(美国哲学家、心理学家和教育家)、奥托

·凯恩(美国银行家，纽约大都会歌剧院董事长)、

司徒雷登博士、约拿·B·怀斯等社会各界人

士。在洛杉矶，玛丽·碧克福、卓别林、范朋克、西

席迪米尔也出现在赞助人名单上。整个巡回演出

是在华美协进社主办下进行的。”

喀帕卡斯安排梅剧团于2月16日在纽约第

49号街剧院首场演出。那是一家拥有七百个座位

的剧院，坐落在百老汇剧场林立的中心。他还聘请

了一位在纽约读书的华裔大学生杨素小姐担任报

幕解说员，在每个节目前用流利的英语解释剧情

和京剧表演的特征。这位年轻漂亮姑娘工作得十

分出色，后来曾被好莱坞请去扮演包括根据赛珍

珠小说改编的《大地》在内的许多电影里的角色。

与此同时，张彭春已在不少学会和俱乐部作了多次

有关中国文化和戏剧的演讲。因此，梅剧团首场演

出便受到美国观众的热烈欢迎，次日各报均对京剧

艺术和我父亲的表演给予一致好评。梅剧团在第

49号街剧院连演了两个星期，场场爆满，后又移至

帝国剧院续演一周。京剧艺术一时风靡了美国。

这里需要一提的是，杨素小姐的讲解词是张

彭春和齐如山两位先生共同拟定的，由她译成英

文再经张教授审定，对美国观众理解京剧艺术起

了很大的作用。此外，张彭春还在剧目的选择和演

出时间的安排等方面出力甚多，功不可没。

施高德在书中摘引了一些美国剧评家在报章

上发表的评论，从中可以看出京剧艺术当时在美

国受欢迎的程度和给予的启迪。

《纽约世界报》的评论员说：“我在剧院里消磨

了一个最激动人心的夜晚。梅兰芳是迄今我所见

到的一位最卓越的演员。纽约以前从没见过这样

杰出的表演。”

《邮报》剧评家评论道：“梅兰芳是继尼任斯基

(俄罗斯名盛一时的芭蕾舞蹈家，被尊为“舞圣”)

之后出现在纽约舞台上表演得最优美的一位演

员。他那敏捷灵巧的演技是别人无法比拟的。”

《纽约时报》评论员赞扬道：“梅兰芳身穿华丽

的戏装在舞剧中的表演，犹如中国古瓷瓶或挂毯

那样优美雅致，使观众觉得自己是在跟一个历史

悠久而成熟的奇妙成果相接触。”

《纽约太阳报》评论员说：“人们不无惊奇地发

现，数百年来中国演员在舞台上创造出一整套示

意动作，使你感觉做得完全合情合理，这倒并非由

于你理解中国人的示意，而是因为你明白美国人

也会那样表达所致。我倾向于相信正是这种示意

动作的普遍性使我们感到梅兰芳的表演涵义深

邃。当然正是由于这一点，而无须乎讲解，我们也

完全可以理解他的表演。”

京剧舞台上的简洁朴素给《世界报》的评论员

留下深刻的印象。他认为中国人“在不采用实体布

景和道具方面远远超前了我们好几个世纪。我们

花费成千上万的钱财使舞台上呈现实景，布满总

起来足有半吨重的沙发啦，餐具柜啦，桌椅啦，门

框啦，书柜啦等等实物，而中国人却用一些常规的

示意动作代替了这些笨重的累赘；数百年来，他们

的观众对此已经习惯，顿时凭想象力把它们转换

为适当的场景和行动。一名中国演员登场，并不需

梅兰芳与卓别林
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要推开一扇花费45美元而挺费劲才制成的、涂了

漆的人造纤维门板，再砰地一声把它关上，弄得那

个仿制的房间的帆布墙鼓胀起来，悬乎乎地颤动

不已。没有，他只消把腿微微一抬就迈过了想象中

的门槛。中国的观众，经过具有艺术修养的几代人

认为这是理所当然的事，都熟悉这类众多的规范

动作而立刻予以理解，他们并不因为舞台上没有

一扇真实的房门而感到上当受骗。相比之下，我们

则要求演员登场下场时，台上得有镶板、铰链和门

上的球形捏手，真是多么原始而幼稚呵!”

父亲在纽约演出时，曾多次出席各界的欢迎

宴会，施高德提到一次由纽约记者俱乐部为他举

办的招待会，真是盛况空前。

他说：“梅兰芳在纽约的逗留即将结束前，纽

约记者俱乐部为他举办了一次盛大宴会。凡是跟

新闻界有关的人士都无论如何也得争取参加。每

桌餐费五百美元，廊间雅座每桌高达千元，另有五

桌为中国演员所设。这次宴会共有五千人出席。午

夜时分，著名的纽约市长杰米·沃克(Jimmy

walker)陪同梅兰芳莅临，全体顿时起立相迎。在

市长尚未开口把他介绍给大家之前，只听场内这

儿那儿传出女士们对风度翩翩的梅兰芳报以阵阵

的惊叹声，一时打破片刻的静寂。这真是对这位演

员所表示的一种最为惊人的敬意，也是他曾经留

给热情的美国人一个深刻印象的标志。”

确实，一位年仅36岁的中国演员在海外获此

殊荣，实属罕见。

意大利著名女高音歌唱家加丽一库奇女士

(Galli—Curci)曾在1929年访问过北京，我父亲在

无量大人胡同寓所接待过她，并在花园里合影留

念。加丽．库奇那时正在纽约大都会歌剧院演出，

便邀请我父亲前去观看她主演的《女武神》。这是

德国作曲家华格纳依据北欧传说所写的四联剧

《尼伯龙根的指环》中的第二部。

施高德谈到这件事时说：“加丽一库奇女士正

在结束纽约演出的合同，临别一句名言是‘歌剧在

30年代已是一种过时的老派娱乐节目——场面

豪华，节奏缓慢。’她今后打算只在音乐会上演唱

‘这种近似伦勃朗和米开朗琪罗的绘画的艺术。’

这位中国京剧演员首次看到了西洋歌剧而且是

《女武神》这出戏，很难想象他脑际中会有什么反

应，不过加丽．库奇认定歌剧是过时老派的说法，

大概不会是梅兰芳用来形容歌剧喧闹场面和响亮

歌喉的话语，他想必还是乐意观赏的。”

施高德60年代起出任美国威斯康星大学亚

洲戏剧课程主任，除教学外，还在1967年和1969

年先后由该校出版社出版了他编译的《中国传统

戏剧选》两集，内收他翻译的《四郎探母》、《蝴蝶

梦》、《思凡》和《十五贯》四剧。80年代中期，他在

美国去世。

2002年7月，燕大校友林孟熹学长之弟、现

在威斯康星大学物理系任教的林仲嘉教授赠我该

戏剧选两册，并在来信中称“本校A．c．scott教授

翻译京剧之书已经绝版，幸在书肆搜得藉供览

阅。”我欣喜地发现施高德教授除译了上述四出京

昆剧本之外，还在两集中分别撰写了“京剧”、“京

剧音乐”、“京剧行当”、“昆曲”和“昆曲史”五篇长

文作为导言，大力向西方人士介绍中国传统艺术，

实属难能可贵。

他在选集第一册序言中还追忆了1956年他

来京访问我父亲时的情景，提到父亲嘱他一定要

去观赏当时苏昆剧团在天桥剧场上演的《十五

贯》，并在当晚派人送两张戏票到他住的宾馆，使

他十分感动。他说这也是促使他翻译《十五贯》的

一个起因。

我还曾读过施高德教授1982年写的另一本

访华观感的书，书名是《演员是疯子：一名来华观

剧者的笔记》，结尾说他1956年返回香港，在罗湖

出境时，海关人员按例检查行李，打开他的箱子，

只见一本《舞台生活四十年》赫然在目，便惊奇地

问道：“您懂中文，喜欢京剧?”施高德答道：“我不

但喜欢京剧，还认识梅兰芳先生呐!这本书就是他

亲笔签名送我的。”那名海关人员二话没说，啪地

一声阖上箱子盖儿，彬彬有礼地说：“好，请过关!”

施高德教授感叹道：“真没想到梅兰芳的威望如此

之高，我的行李就此免检了!” (责任编辑：晓虹)
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